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Shoda obsahu práce s tématem:


Práce se jmenuje Ohlasy Starého a Nového zákona v pohádkách vydaných tiskem v českém jazyce a skutečně se v kapitolách 1-7 tímto tématem zabývá. Autorka se nejprve zamýšlí obecně nad významem a důležitostí pohádek pro děti, potom se již zabývá jednotlivými autory pohádek (H. Ch. Andersen, bratři Grimmové, I. Karnauchová, A. N. Afansjev, J. Košnár, L. Pavlát) a vybírá si z jejich díla ukázky, na kterých demonstruje inspiraci pohádek v biblických příbězích. Na závěr shrnuje výsledky svého bádání.
Struktura práce:

Studentka zvolila tento způsob rozvržení: Úvod; 1. kapitola (Ukázky z knihy H. Ch. Andersena); 2. kapitola (Ukázky z knihy „Pohádky bratří Grimmů“); 3. kapitola (Ukázky z knihy Iriny Karnauchové „Krása nesmírná“); 4. kapitola (Ukázky z knihy Alexandra Nikolajeviče Afansjeva „Ruské lidové pohádky“); 5. kapitola (Ukázky z knihy Karla Jaromíra Erbena „Zlatovláska a jiné české pohádky“); 6. kapitola (Ukázky z knihy Julia Košnáře „Pán Ježíš v českých pohádkách“); 7. kapitola (Ukázky z knihy Leo Pavláta „Osm světel“); Závěr.
Úvod plní funkci úvodu, na jedné straně je zdůrazněn výběr a osobní zaujetí pro toto téma, smysl dané práce a metoda. Zároveň je poukázáno na důležitost pohádek z pohledu výchovy dětí, jejich psychologický význam a důležitost.
Závěr shrnuje výsledek práce, ke kterému autorka dospěla, a především ukazuje na její možné využití při práci s dětmi (např. hodiny náboženství).
Obsahové ohodnocení:

Práce je systematická, logicky se rozvíjí, má celkově 83 stran, je srozumitelná a čtivá. Použitá literatura se omezuje pouze na český jazykový okruh, což je však dáno samotným výběrem tématu.
Stupeň a obtížnost zpracování:
Citace biblického textu vychází z Českého ekumenického překladu, což je postačující pro zvolené téma. Ze seznamu literatury je vidět, že je citována pouze literatura v českém jazyce, což je však dáno především zvoleným tématem.
Formální stránka práce:

- rozsah práce je nadprůměrný (83 stran);


- občas chybí mezera mezi slovy (např. str. 7, za pozn. 6; str. 33, před citací Jl 2,12-13; str. 40, před pozn. 69 a 71; str. 62, před pozn. 109; str. 68, před pozn. 120);


- bylo by dobré zarovnat poznámky „do bloku“ kvůli lepší úpravě a čtení (např. str. 10, 37, 43).


Jedná se však o drobné chyby, které nemají nějaký zásadní vliv na kvalitu a obsahovou stránku práce.
Správnost bibliografických údajů:

Poznámky a citace jsou dostatečné, literatura uvedená v seznamu je také skutečně citována a používána.

Volba a využití pramenů:

Je použito dostatečné množství literatury, které se vztahuje k tomuto tématu. Je vidět, že práce byla promýšlena a je plodem pozorné četby a vnímání jak biblického, tak i „pohádkového“textu studovaných autorů.
Věcné připomínky:

Možná by stálo za to ještě více promýšlet souvislost mezi textem pohádek a samotným biblickým textem. Např. na str. 30 uvádí autorka několik citátů o Božím milosrdenství. Biblických textů je samozřejmě mnohem víc, takže by bylo dobré uvést ještě některé další. Také by stálo za to více zpracovat, jak se na daný problém dívá Bible. Tedy nejenom konstatovat, že Bůh je milosrdný, ale v čem a jak se toto milosrdenství projevuje.

Nebo na stejné str. 30, když autorka hovoří o odpuštění, bylo by dobré ukázat, jak se na odpuštění dívá Bible (alespoň v základních bodech) a zda-li jde smysl pohádky stejným směrem. Ještě více by to pomohlo zasadit text pohádky do celku biblické zvěsti.
Přínos práce a možnost využití:

Práce může být přínosem pro každého, kdo chce hlouběji porozumět, jak se autoři pohádek inspirovali Biblí, a pro všechny, kteří se věnují náboženské výchově dětí.
Celkové hodnocení:

Jsem přesvědčen, že práce Ohlasy Starého a Nového zákona v pohádkách vydaných tiskem v českém jazyce vyhovuje požadavkům diplomové práce, a proto ji doporučuji k přijetí.
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